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Endlich die Mahnung an Felix:
Regiam viam ab apostolis tritam, 

a patribus frequentatam, 
a mundi latitudine electam, 
pleno catholicae fidei pede incedite; 

und: evangelicis et apostolicis uti verbis.
Das sind uns alles bekannte Ausdrücke und Ideen 

aus dem Bildercapitulare.
Die Griechen missbrauchten, wie ihnen ihr Gegner 

vorwirft, nicht nur Schrift und Tradition, sondern auch 
die ‘ars grammatica’, die sie nicht kennen2. Daher ihre 
falschen Begriffe, ihre falsche Interpretation der Stellen, 
daher auch ihr verworrener, allen grammatikalen Regeln 
Hohn sprechender Text3. Demgegenüber hebt er die Ein­
fachheit seines Stils, die grammatikale Korrektheit seines 
Ausdrucks und seiner Begriffe, die klare Disposition seines 
Werkes hervor. Auch wurde ihnen Mangel an Ehrfurcht 
vor ihren Vorfahren vorgeworfen4, da sie gerade das für 
wahr hielten, was jene für falsch erklärt hätten. Genau 
dieselben Vorwürfe finden wir in den Schriften Alkuins 
gegen die beiden spanischen Bischöfe: Ihr Text ist konfus, 
ihre grammatischen Begriffe verkehrt5; und sie kennen 
keine Ehrfurcht vor dem Glauben ihrer Eltern6.

1) Vgl. N. A. XXXVI, 648 und die Anmerkungen dazu und zu 
diesem Abschnitt. —Vgl. aucli Brief an Elipandus MG. Epp. IV 166, S. 269 
und ib. 168, S. 276: armate vos in scientia veritatis, sententiis evangelicae 
auctoritatis, ut resistere valeatis contradicentibus veritati. 2) Siehe 
oben S. 503, N. 2. 3) Siehe N. A. XXXVI, 633. 4) Ebend. 646.
E. C. IV, 9. 5) Quo te vagus sermonis tui perduxit textus, etiam
ad hoc pervenisti, ut diceres duo genera servitutis esse in creaturis etc. 
Adv. Felic. VI, 4. Migne a. a. O. 203 B. Nova proponentis argumen­
tatio, novum libelli exordium, ne confusa sermonis series legenti 
fastidium faciat, et minus intelligatur quid cui parti conveniat, si non 
competentibus locis ab alio principio orationis incipiat textus. 
Saepe doctus igitur sophista etc. ib. 161 D. Non debet mihi lector 
imputare sermonis mei confusam quodammodo disputationem et in­
ordinatam, quia non recto tramite currentis, sed circuloso loquacitatis 
rotatu disputantis vestigia sequi necessarium habeo. Et prout ordo pro­
ponentis exierit, sermo respondentis subsequatur. Nec mirum, si diverso 
tramite curram in sermone, qui vario sensu etiam et sibimet ipsi ali­
quantis in locis dissimilibus pergit per latissimos sanctae Scrip­
turae campos, non catholicae fidei quaerens veritatem, sed suo errori, 
hcet valde sibi contraria, nititur [invenire] testimonia; omnium hae­
reticorum sequens consuetudinem, qui divini eloquii sententias

ad sui Probationem erroris pravo sensu interpretari nituntur, ib. 145 und
146Dff. Frater Elipante, dum non haberes nec decorem eloquentiae, 
nec fulgorem sapientiae, ib. 287 B. Ponis quoque sermones b. Ambrosii, 
sed perturbans unius pronominis adiectione sensum illius sententiae . . .
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